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 ВНИМАНИЕ!
УВАЖАЕМЫЙ ПОКУПАТЕЛЬ!

При покупке фена промышленного электрического ЗФ-2010 М требуйте 
проверки его работоспособности пробным запуском и проверки соответ-
ствия комплектности (раздел 11 «Комплектность» Руководства по эксплуа-
тации).
Перед эксплуатацией фена промышленного электрического внимательно 
изучите  Руководство по эксплуатации и соблюдайте меры безопасности 
при работе.
Убедитесь, что Гарантийный талон полностью и правильно заполнен.
В процессе эксплуатации соблюдайте требования  Руководства по эксплу-
атации (Технического паспорта).

1 ВВЕДЕНИЕ

Фен промышленный ЗФ-2010 М (далее – изделие) применяется для изме-
нения формы пластика, снятия краски, нагрева термоусадочных рукавов 
и т.п. Также прибор применяется для паяния, лужения,  снятия краски  и 
клейких веществ, размораживания водопроводных труб. Изделие предна-
значено для бытового использования.

1.2 Знак в маркировке  означает наличие в конструкции изделия двой-
ной изоляции (класс II, ГОСТ 12.2.013.0-91), заземлять изделие при работе 
не требуется.

Внимательно изучите настоящее Руководство по эксплуатации, в том 
числе пункт 2 «Меры безопасности». Только таким образом Вы сможете 
научиться правильно обращаться с инструментом и избежите ошибок и 
опасных ситуаций.

 ВНИМАНИЕ! Упущения, допущенные при соблюдении указаний и ин-
струкций по технике безопасности, могут стать причиной поражения элек-
трическим током, пожара и тяжелых травм.

2 МЕРЫ БЕЗОПАСНОСТИ

2.1 Общие правила по технике безопасности 

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ. 
Перед использованием оборудования должны быть предприняты все не-
обходимые меры предосторожности для того, чтобы уменьшить степень 



риска возгорания, удара электрическим током и снизить вероятность по-
вреждения корпуса и деталей используемого оборудования. Эти меры 
предосторожности включают в себя нижеперечисленные пункты.
Внимательно прочтите все указания, прежде чем Вы попытаетесь исполь-
зовать инструмент и сохраните их. 

В целях безопасного использования:
2.1.1 Поддерживайте чистоту и порядок на рабочем месте. Любая помеха 
на рабочем месте или на рабочем столе может стать причиной травмы.

2.1.2 Принимайте во внимание обстановку, окружающую рабочее место. 
Поддерживайте хорошее освещение на рабочем месте. Не работайте ин-
струментом вблизи легковоспламеняющихся жидкостей или газов.

2.1.3 Остерегайтесь удара электрическим током. Не касайтесь заземлён-
ных поверхностей, например, трубопроводов, радиаторов, кухонных плит, 
корпусов холодильников. Не работайте с электроинструментом под до-
ждём и снегом. Не используйте электроинструмент в помещениях с повы-
шенной влажностью. Защищайте изделие от воздействия дождя и сыро-
сти. Проникновение воды в корпус изделия может привести к поражению 
электрическим током. 

2.1.4 Во время работы с инструментом не разрешайте детям находиться 
поблизости. Не позволяйте посторонним дотрагиваться до инструмента 
или удлинителя. Посторонние лица не должны находиться на рабочем ме-
сте.

2.1.5 Закончив работу, храните инструмент в специально отведенном ме-
сте для хранения электроинструмента. Место для хранения электроин-
струмента должно быть сухим, недоступным для посторонних лиц и запи-
раться на замок. Дети не должны иметь доступ к электроинструменту.

2.1.6 Не вмешивайтесь в работу механизмов, прикладывая излишнюю 
силу. Работа выполняется качественней и безопасней, если электроин-
струмент эксплуатируется согласно  предусмотренных норм, нагрузок, 
усилий и скорости.

2.1.7 Адекватно выбирайте инструмент для каждой конкретной работы. Не 
пытайтесь выполнить маломощным бытовым электроинструментом рабо-
ту, которая предназначена для высокомощного профессионального элек-
троинструмента. Не используйте электроинструмент в целях, для которых 
он не предназначен.

2.1.8 Обратите внимание на выбор рабочей одежды. Не надевайте про-
сторную одежду или украшения, т.к. их могут зацепить движущиеся части 
электроинструмента. На время работы вне помещений рекомендуется на-
девать резиновые перчатки и ботинки с нескользкой подошвой. Скрывайте 
длинные волосы головным убором.

2.1.9 Пользуйтесь защитными очками. Надевайте маску для лица или ма-
ску против пыли, если при работе выделяется пыль.



2.1.10 Используйте оборудование для отвода пыли и грязи, если это пред-
усмотрено. Убедитесь, что Вы используете соответствующие устройства 
для подключения подобного оборудования.

2.1.11 Не допускайте порчи электрошнура. Никогда не переносите инстру-
мент, удерживая его за шнур электропитания. Не дергайте за шнур с целью 
вынуть вилку из розетки. Оберегайте шнур от воздействия высоких темпе-
ратур, смазочных материалов и предметов с острыми краями.
2.1.12 Перед началом работы закрепите обрабатываемую деталь в тисках. 
Это безопасней, чем держать заготовку в руке, а также освобождает обе 
руки для работы с инструментом.

2.1.13 Будьте внимательны. Постоянно имейте хорошую точку опоры и не 
теряйте равновесия. 

2.1.14 Внимательно и ответственно относитесь к техническому обслужива-
нию электроинструмента и его ремонту. Для достижения лучших рабочих 
характеристик и обеспечения большей безопасности при работе осторож-
но обращайтесь с электроинструментом и содержите его в чистоте. При 
смазке и замене аксессуаров следуйте указаниям в соответствующих ин-
струкциях. Периодически осматривайте электрошнур инструмента и в слу-
чае его повреждения отремонтируйте его в уполномоченном сервисном 
центре. Периодически осматривайте удлинители, которые Вы используе-
те, и в случае повреждения производите их замену. Рукоятки инструмента 
должны быть сухими и чистыми, не допускайте их загрязнения смазочны-
ми материалами.

2.1.15 Выньте вилку электрошнура из розетки, если инструмент не исполь-
зуется, перед началом техобслуживания, а также перед заменой аксессуа-
ров.

2.1.16 Выньте все регулировочные и гаечные ключи. Возьмите себе за пра-
вило, перед тем как включить электроинструмент проверить, все ли ключи 
вынуты из него.

2.1.17 Избегайте неожиданного запуска двигателя. Не переносите подклю-
ченный к электросети электроинструмент, держа палец на выключателе. 
Перед тем как вставить штепсель в розетку убедитесь, что выключатель 
находится в положении «Выкл».

2.1.18 Работая вне помещения, пользуйтесь удлинителями. В этом случае 
используйте только удлинители, предназначенные для работы на улице. 
Они имеют соответствующую маркировку. Удлинители должны  разматы-
ваться на полную их длину.

2.1.19 Будьте бдительны. Следите за тем, что Вы делаете. Придержи-
вайтесь здравого смысла. Не работайте с электроинструментом если Вы 
утомились, приняли лекарства, содержащие наркотические вещества или 
лекарства, которые могут вызвать сонливость, а также алкоголь и любые 
другие средства и продукты, ухудшающие внимание и сосредоточен-
ность.



2.1.20 Любые поврежденные детали необходимо отремонтировать или за-
менить в уполномоченном сервисном центре. Неисправные переключате-
ли замените в уполномоченном сервисном центре. Не работайте с инстру-
ментом с неисправным переключателем «Вкл.\Выкл.» (выключателем).

2.1.21 Внимание. Во избежание травм используйте только те аксессуары 
или устройства, которые указаны в этих Руководствах (Инструкциях) по 
эксплуатации или в каталоге ТМ ЗЕНИТ ЭЛЕКТРОИНСТРУМЕНТ.
2.1.22  Ремонт электроинструмента должен осуществляться исключитель-
но в уполномоченном сервисном центре с использованием только ориги-
нальных запасных частей ТМ ЗЕНИТ ЭЛЕКТРОИНСТРУМЕНТ. В противном 
случае возможно нанесение серьезного вреда здоровью пользователя.

 

2.2.1 Применять изделие разрешается только в соответствии с назначени-
ем, указанным в Руководстве по эксплуатации.

2.2.2 При эксплуатации изделия необходимо соблюдать все требования 
Руководства по эксплуатации (Технического паспорта), бережно обра-
щаться с ним, не подвергать его ударам, перегрузкам, воздействию грязи 
и нефтепродуктов. К работе с изделием допускаются только лица, прошед-
шие соответствующее обучение и имеющим допуск к работе с электроин-
струментом.

2.2.3 При работе с изделием необходимо соблюдать следующие правила:
- Все виды работ по подготовке изделия к работе, техническое обслужива-
ние и ремонт производить только при отключенной от электросети штеп-
сельной вилке.
- Включать в электросеть изделие только перед началом работы.
- Подключать, отключать изделие от электросети штепсельной вилкой 
только при выключенном переключателе «Вкл/Выкл» изделия.
- Отключать от электросети штепсельной вилкой при смене насадок, при 
переносе изделия с одного рабочего места на другое, при перерыве в ра-
боте, по окончании работы.
- Не носить изделие за шнур питания. Не оборачивать его вокруг руки, или 
других частей тела.
- Не допускать натягивания, перекручивания и попадания под различные 
грузы шнура питания, соприкосновения его с горячими и масляными по-
верхностями (шнур питания рекомендуется подвешивать).
- При проведении работ всегда применять дополнительные меры пожар-
ной безопасности в связи с высокой температурой нагрева.
- При термической обработке использовать зажимы, струбцины, тиски или 
другой способ надежного крепления обрабатываемой детали.
- Не использовать изделие вблизи легковоспламеняемых материалов.                             
- Не использовать изделие для сушки волос. 
- Не направлять потоки горячего воздуха на людей или животных.       
- Не дотрагиваться до горячего сопла и до горячей насадки.  Перед хране-
нием, сменой насадок или обслуживанием прибора дайте им остыть.                                                                  

 ВНИМАНИЕ!
Удержание обрабатываемой детали руками или телом ненадежно и может 



привести к потере контроля, поломке инструмента или травмам и ожогам.

 ВНИМАНИЕ!
Высокая температура нагрева увеличивает риск пожара или взрыва. Газы, 
которые образуются при работе, могут быть вредными для здоровья. Ис-
пользуйте прибор только в хорошо проветриваемых помещениях. 
Воспламеняемые или вредные для здоровья газы образуются при работе 
с пластиком, красками, лаками и другими подобными материалами.   
Хранить изделие следует в сухом недоступном для детей и посторонних 
месте. Температура хранения должна быть в интервале от минус 5 °С до 
плюс 40 °С, относительной влажностью воздуха не более 80% и 
отсутствием прямого воздействия атмосферных осадков.  При внесении 
изделия с холода в тёплое помещение необходимо дать ему прогреться в 
течение не менее 2 часов. После этого изделие можно подключать к 
электросети.
2.2.4 Запрещается:
- Заземлять изделие;
- Эксплуатировать и хранить изделие в помещениях с взрывоопасной, а 
также химически активной средой, разрушающей металлы и изоляцию;
- Эксплуатировать изделие в условиях воздействия капель и брызг, на от-
крытых площадках во время снегопада и дождя;
- Оставлять без присмотра изделие, подключенное к электросети;
- Передавать изделие лицам, не имеющим права пользования им;
- Эксплуатировать изделие при возникновении во время его работы хотя 
бы одной из следующих неисправностей:
1) Повреждение штепсельной вилки или шнура питания.
2) Неисправен выключатель или его нечеткая работа.
3) Поломка или появление трещин в корпусных деталях.

2.2.5 Разрешается производить работы изделием без индивидуальных 
диэлектрических средств защиты.

3 ОПИСАНИЕ И  РАБОТА

3.1 Назначение изделия

3.1.1 Фен промышленный электрический ЗФ-2010 М применяется для из-
менения формы пластика, снятия краски, нагрева термоусадочных рукавов 
и т.п. Также прибор применяется для паяния, лужения,  снятия краски  и 
клейких веществ, размораживания водопроводных труб. Потоком горячего 
воздуха можно производить размораживание заледенелых ступенек или 
дверных замков автомашин (соблюдая достаточную дистанцию с поверх-
ностью для предотвращения разрушения лакокрасочного покрытия, дру-
гих поверхностей). Изделие предназначено для бытового использования.

Изделие должно эксплуатироваться в интервале рабочих температур от 
минус 5 °С до +40 °С, относительной влажностью воздуха не более 80% 
и отсутствием прямого воздействия атмосферных осадков и чрезмерной 
запыленности воздуха. 

Электропитание изделия осуществляется от однофазной сети переменно-



го тока напряжением 220 В, частотой 50 Гц; допустимые отклонения на-
пряжения питания ±10%.

Применение в изделии коллекторного электропривода с двойной изоляци-
ей обеспечивает максимальную электробезопасность при работе от сети 
переменного тока напряжением 220 В без применения индивидуальных 
средств защиты и заземляющих устройств.

3.1.2 В связи с постоянной деятельностью по усовершенствованию из-
делия, изготовитель оставляет за собой право вносить в его конструкцию 
незначительные изменения, не отраженные в настоящем Руководстве по 
эксплуатации (Техническом паспорте) и не влияющие на эффективную и 
безопасную работу инструмента.

3.2 Технические характеристики
Основные технические характеристики фена промышленного электриче-
ского ЗФ-2010 М  приведены в таблице 1.

Таблица 1
Наименование параметра Значение

Номинальная мощность, Вт режим I=1400 , режим II= 2000 
Номинальное напряжение, В 220 ±10%
Номинальная частота, Гц 50
Система регулировки
температуры и потока двухступенчатая  

Поток воздуха/температура потока:   
режим I         
режим II              

300 л/мин  / 380 °С  
500 л/мин  / 500 °С  

Класс безопасности  / II
Вес нетто/брутто, кг 0,7/0,8
Срок службы, лет 3

Данные технические характеристики были  актуальны на момент издания 
Руководства по эксплуатации. Производитель оставляет за собой право на 
изменение конструкции и  комплектации оборудования без предваритель-
ного уведомления  потребителя. 

3.3 Состав изделия 

Внешний вид фена промышленного электрического ЗФ-2010 М показан на 
рисунке 1. 



Рисунок 1

1. Сопло
2. Переключатель температурных режимов «Режим I/Выкл./Режим II»
3. Рукоятка

3.4 Устройство и принцип работы

3.4.1 Изделие состоит из следующих основных частей: нагревательного 
элемента, сопла, электродвигателя с крыльчаткой для нагнетания воздуха, 
переключателя режимов нагрева. 

3.4.2 Переключатель (2) имеет функцию переключения режимов нагрева 
(функцию «I» = 300 л/мин/ 380 °С и функцию «II»=500 л/мин / 500 °С), а 
также положение «Выкл» для выключения изделия.

3.4.3 В связи с постоянным совершенствованием изделие может иметь не-
значительные  отличия от описания и рисунков, не ухудшающие его по-
требительские свойства.

4 ПОДГОТОВКА ИЗДЕЛИЯ К ИСПОЛЬЗОВАНИЮ

 ВНИМАНИЕ! Запрещается начинать работу изделием, не выполнив 
требований по технике безопасности, указанных в разделе 2 «Меры безо-
пасности» настоящего Руководства по эксплуатации. 

4.1 После транспортировки изделия в зимних условиях, в случае его вклю-
чения в теплом помещении, необходимо выдержать изделие при комнат-
ной температуре не менее 2 часов до полного высыхания влаги (конден-
сата) на нем. 

4.2 Необходимо:
- внешним осмотром убедиться в исправности шнура питания, штепсель-
ной вилки, в целостности деталей корпуса изделия.
- проверить четкость работы переключателя путем кратковременного (2-3 
раза) его переключения, соответствия напряжению и частоте, указанным 
на маркировочной табличке изделия (220 В~, 50 Гц).
4.3 Если рабочая площадка удалена от источника электропитания, поль-



зуйтесь удлинителем. Удлинитель должен иметь требуемую площадь по-
перечного сечения и обеспечивать работу изделия заданной мощности. 
Разматывайте удлинитель на полную его длину.

4.4 При обнаружении неисправностей обратитесь в сервисный центр.

 ВНИМАНИЕ!
Перед началом работ убедитесь в том, что переключатель находится в 
среднем положении «Выкл». Если Вы вставляете штепсельную вилку в 
розетку, а переключатель находится в положении «I» или «II», изделие не-
медленно заработает, что может стать причиной возгорания или ожогов, а 
также причинить материальный ущерб от воздействия высокой темпера-
туры.

5 ИСПОЛЬЗОВАНИЕ ИЗДЕЛИЯ

5.1 Перед регулировкой температуры и скорости потока воздуха необходи-
мо убедиться, что переключатель находится в позиции «Выкл» и изделие 
не работает. Для переключения надавите на кнопку переключателя в одно 
из выбранных для работы положений переключателя. Выключение про-
изводите только из положения «Режим I» для продления срока службы 
изделия.

5.2 Выбор скорости воздушного потока  
1. В определенных условиях может понадобиться более низкая скорость
воздушного потока,    например,   чтобы избежать перегрева окружающих 
поверхностей или смещения рабочей поверхности (если оно может быть 
вызвано сильным потоком воздуха). 
2. Более высокая скорость потока воздуха способствует более быстрой
работе, а также дает возможность держать сопло изделия дальше от по-
верхности. 

5.3 Регулировка потока воздуха и его температуры 
В приборе предусмотрена регулировка температуры при помощи пере-
ключателя режимов (2):

Режим №1: производительность  300 л/мин, температура потока воздуха 
≈380 °С.
Режим №2: производительность  500 л/мин, температура потока воздуха 
≈500 °С.   

5.4 Эксплуатация
• Наиболее подходящую температуру работы можно определить только
опытным путем. Поэтому рекомендуется начинать с низкой температуры.
• Расстояние между насадкой (соплом) и материалом зависит от условий
работы и самого материала.
• Все виды работ можно выполнять без насадок. Но использование насадок
(в комплект поставки не входят) облегчает работу и улучшает результат. 

5.4.1 Удаление краски или клеящего вещества 
• При помощи горячего воздуха размягчите краску и снимите ее лопаткой.



• Не грейте краску долго, иначе она начнет гореть и это затруднит удале-
ние.
• Многие клеящие вещества размягчаются при нагреве и могут быть сняты
таким же образом.

5.4.2 Удаление краски с оконных рам
• Стекло может треснуть от перегрева. Изолируйте стекло от нагрева, под-
ложив негорючий листовой материал. 
• С профилированной поверхности краску можно снять при помощи лопат-
ки и щетки с мягкой металлической щетиной.

5.4.3 Изменение формы пластиковых труб 
• Чтобы избежать перекручивания трубы, наполните ее песком и заткните
с обеих сторон.
• Равномерно нагревайте трубу, двигая сопло изделия из стороны в сто-
рону.                           
5.4.4 Паяние пластика  
• Материал и сварное соединение должны быть из одного материала.
• Сварное соединение должно быть чистым, без остатков смазки.
• Нагрейте части пластиковых деталей до вязкого состояния и прижмите
один к другому.
• Будьте внимательны, при чрезмерном нагреве пластик потеряет вязкость
и потечет.    

5.4.5 Работа с термоусадочными материалами
• Возьмите термоусадочный рукав необходимого диаметра.
• Термоусадочный рукав устанавливается на место изоляции и разогре-
вается потоком горячего воздуха. При этом производится усадка рукава в 
диаметре на 50% и достигается герметизация соединения. Может приме-
няться для герметизации и ремонта поврежденного кабеля, изоляции мест 
сварки, наложения кабельной оболочки.

5.4.6 Размораживание водопроводных труб 
• Размораживайте только металлические трубы. Ни в коем случае не пы-
тайтесь разморозить пластиковые трубы при помощи изделия.   
• Всегда размораживайте трубы от края к центру.

 ВНИМАНИЕ!
Будьте осторожны! Иногда очень легко спутать водопроводные и газовые 
трубы.                   

Медные трубы паяются припоем на основе олова, поэтому ни в коем слу-
чае их нельзя нагревать более чем на 200 ºC.          

6   ТЕХНИЧЕСКОЕ ОБСЛУЖИВАНИЕ ИЗДЕЛИЯ

6.1 Общие указания

Во избежание повреждений, для обеспечения долговечности и  надёжного 
выполнения функций изделия, необходимо регулярно выполнять описан-
ные далее работы по техническому обслуживанию. Гарантийные претен-



зии принимаются только при правильном и регулярном выполнении этих 
работ. При несоблюдении этих требований повышается опасность травми-
рования!

Пользователь изделия может выполнять только работы по уходу и техни-
ческому обслуживанию, которые описаны в настоящем Руководстве по 
эксплуатации (пункты Раздела 6.2). Все остальные работы должны выпол-
няться только в специализированных мастерских ТМ ЗЕНИТ ЭЛЕКТРО-
ИНСТРУМЕНТ.

6.2 Порядок технического обслуживания изделия

6.2.1 Проверка установленных винтов.
Регулярно проверяйте все установленные на изделии винты, следите за 
тем, чтобы они были как следует затянуты. Немедленно затяните винт, 
который окажется ослабленным. Невыполнение этого правила грозит се-
рьезной опасностью.

6.2.2 Во избежание накопления пыли внутри изделия рекомендуется еже-
дневно очищать вентиляционные отверстия. 
Для этого:
- выньте вилку электрошнура из штепсельной розетки;
- продуйте вентиляционные прорези сухим сжатым воздухом;
- произведите очистку вентиляционных прорезей мягкой неметаллической 
щеткой или сухой протирочной тканью. 
Ни в коем случай не используйте для чистки металлические предметы, так 
как они могут повредить внутренние детали изделия.    

6.2.3 Перед длительным перерывом в эксплуатации и хранением очищай-
те изделие от пыли и грязи без применения агрессивных к пластмассе, 
резине и металлам очистителей. Храните изделие в сухом помещении. 

 ВНИМАНИЕ! Никогда не брызгайте водой на изделие при его очистке. 
Изделие следует очищать только сухой (либо чуть влажной) салфеткой! 
Не используйте едкие очистители, которые могут повредить металличе-
ские, пластмассовые и резиновые части изделия!  

Для того чтобы инструмент работал долго и надежно ремонтные, сервис-
ные работы должны проводиться только специалистами в сервисных цен-
трах ТМ ЗЕНИТ ЭЛЕКТРОИНСТРУМЕНТ.

6.3. Периодическое обслуживание 
Периодическое обслуживание производится в сервисных центрах ТМ ЗЕ-
НИТ ЭЛЕКТРОИНСТРУМЕНТ (перечень и контактные данные сервисных 
центров указаны в Приложении №1 Руководства по эксплуатации) по ис-
течении гарантийного срока эксплуатации и включает:
- проверку состояния корпусных деталей;
- проверку сопротивления изоляции в соответствии с ГОСТ 12.2.013.0-91;
- проверку состояния электродвигателя изделия;
- проверку состояния нагревательного элемента.



 ВНИМАНИЕ!
Техническое обслуживание должно проводиться регулярно на протяжении 
всего срока службы изделия. 
Без проведения технического обслуживания покупатель теряет право га-
рантийного обслуживания.

При рекомендуемых условиях эксплуатации изделие будет исправно ра-
ботать весь гарантированный срок службы. Соблюдение рекомендуемых 
правил эксплуатации позволит Вам избежать преждевременного выхода 
из строя отдельных частей изделия и всего изделия в целом.

Если изделие вследствие интенсивной эксплуатации требует периодиче-
ское обслуживание, то эти работы выполняются за счет потребителя.

Техническое обслуживание в сервисных центрах не входит в гарантийные 
обязательства производителя и продавца.
Сервисные центры оказывают платные услуги по проведению периодиче-
ского технического обслуживания. 

По окончании срока службы возможно использование изделия по назначе-
нию, если его состояние отвечает требованиям безопасности и изделие не 
утратило свои функциональные свойства. Заключение выдается уполно-
моченными сервисными центрами ТМ ЗЕНИТ ЭЛЕКТРОИНСТРУМЕНТ.

7   ТЕКУЩИЙ РЕМОНТ СОСТАВНЫХ ЧАСТЕЙ ИЗДЕЛИЯ

Ремонт изделия должен проводиться специализированным подразделени-
ем в гарантийных мастерских (перечень и контактные данные сервисных 
центров указаны в Приложении №1 Руководства по эксплуатации).

8   СРОК СЛУЖБЫ, ХРАНЕНИЕ, ТРАНСПОРТИРОВАНИЕ

8.1 Срок службы изделия составляет 3 года. 
Указанный срок службы действителен при соблюдении потребителем тре-
бований настоящего Руководства по эксплуатации (технического паспор-
та). Дата производства указана на табличке изделия. 

8.2 Изделие, очищенное от пыли и грязи, должно храниться в упаковке 
предприятия-изготовителя в сухих проветриваемых помещениях при тем-
пературе окружающей среды от минус 15 °С до плюс 40 °С, 
относительной влажностью воздуха не более 80% и отсутствием прямого 
воздействия атмосферных осадков. Упаковка должна сберегаться до 
окончания гарантийного срока эксплуатации изделия.

8.3 Транспортировка изделия производится в закрытых транспортных 
средствах в соответствии с правилами перевозки грузов, действующих на 
транспорте данного вида.
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